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C HA P T E R  P R E V IE W

In this chapter, the Rambam introduces us to the sublime reality of nevuah, prophecy, showing us how Hashem

communicates His will to mankind. We will learn about the intense spiritual and personal preparation a person must undergo to

become fit for the divine spirit to rest upon him, including mastering his yetzer hara, expanding his mind in Torah wisdom, and

detaching himself from the vanities of this world.

We will also explore the mechanics of prophecy, including the different levels among the nevi'im, the physical toll that a vision

takes on their bodies, and the essential role of simcha in receiving the divine presence. Finally, the Rambam will contrast the

prophecy of all other nevi'im with the unique, unparalleled level of Moshe Rabbeinu, the master of all prophets.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

הל׳ א

ם דָ אָ ל הָ הּ עַ תָ עָ פָּ  שְׁ  הַ ה וְ בוּאָ נְ לִ ת  שֶׁ  רֶ דְ נִּ נָה הַ כָ הֲ הַ

Halacha 1 · The Necessary Preparation for Prophecy and Its Transformative Effect on Man

י דֵ יסוֹ מִ
From the foundations

of

ת דָּ הַ
the faith

ע ידַ לֵ
is to know

ל אֵ הָ שֶׁ
that God

בֵּא נַ מְ
prophesies

ת אֶ
—

נֵי בְּ
children of

ם. דָ אָ הָ
man

ין אֵ וְ
and not

ה בוּאָ נְּ הַ
prophecy

לָה חָ
rests

לָּא  אֶ
except

ל עַ
upon

כָם חָ
a sage

ל דוֹ גָּ
great

ה, מָ כְ חָ בַּ
in wisdom

וֹר בּ גִּ
strong

יו, תָ וֹ דּ מִ בְּ
in his character traits

לֹא  וְ
and not

א יְהֵ
will be

רוֹ יִצְ
his inclination

ר בֵּ  גַּ תְ מִ
overcoming

יו לָ עָ
him

ר בָ דָ בְּ
in anything

לָם עוֹ בָּ
in the world

לָּא  אֶ
rather

הוּא
he

ר בֵּ  גַּ תְ מִ
overcomes

וֹ תּ עְ דַ בְּ
with his mind

ל עַ
upon

רוֹ יִצְ
his inclination

יד. מִ תָּ
always

הוּא וְ
and he

ל עַ בַּ
possesses

ה עָ דֵּ
intellect

בָה חָ רְ
broad

נָה כוֹ נְ
correct

ד עַ
until

אֹד. מְ
very

ם דָ אָ
a person

הוּא שֶׁ
who is

לָּא  מֻ מְ
filled

ל כָ בְּ
with all

וֹת דּ מִּ הַ
the character traits

וּ לּ אֵ הָ
these

לֵם שָׁ
healthy

, גוּפוֹ בְּ
in his body

נֵס כָּ  יִּ שֶׁ  כְּ
when he enters

ס דֵּ רְ פַּ  לַ
the Pardes

ךְ שֵׁ  מָּ יִ וְ
and is drawn

ן תָ אוֹ בְּ
into those

ים יָנִ נְ עִ הָ
matters

ים לִ דוֹ גְּ הַ
the great

ים, חוֹקִ רְ הָ
the distant

יֶה הְ תִ וְ
and there will be

לוֹ
to him

ה עָ דֵּ
intellect

נָה כוֹ נְ
correct

ין בִ הָ לְ
to understand

יג שִּׂ  הַ וּלְ
and to grasp

הוּא וְ
and he

שׁ דֵּ קַ תְ מִ
sanctifies himself

ךְ לֵ הוֹ וְ
and goes on

שׁ רֵ וּפוֹ
and separates

י כֵ רְ דַּ מִ
from the ways of

ל לַ כְּ
the generality of

ם עָ הָ
the people

ים כִ לְ הוֹ הַ
who walk

י כֵּ  שַׁ  חֲ מַ בְּ
in the darkness of

ן, מַ זְּ  הַ
the time

ךְ לֵ הוֹ וְ
and goes on

ז זָרֵ וּמְ
and urges

מוֹ צְ עַ
himself

ד מֵּ לַ וּמְ
and teaches

וֹ שׁ נַפְ
his soul

לֹּא  שֶׁ
that not

יֶה הְ תִּ
will be

לוֹ
to him

בָה שָׁ  חֲ מַ
thought

ל לָ כְּ
at all

ד חָ אֶ בְּ
in one

ים רִ בָ דְּ מִ
of things

ים לִ טֵ בְּ
idle

לֹא  וְ
and not

י לֵ בְ הַ מֵ
from the vanities of

ן מַ זְּ  הַ
the time

יו, תָ וּלוֹ בּ חְ תַ וְ
and its intrigues

לָּא  אֶ
rather

וֹ תּ עְ דַּ
his mind



נוּיָה פְּ
is free

יד מִ תָּ
always

לָה עְ מַ לְ
upward

ה וּרָ שׁ קְ
bound

ת חַ תַּ
under

סֵּא  כִּ הַ
the Throne

ין בִ הָ לְ
to understand

ן תָ אוֹ בְּ
those

וּרוֹת צּ הַ
forms

וֹת דוֹשׁ קְּ הַ
the holy

הוֹרוֹת, טְּ  הַ
the pure

ל כֵּ  תַּ  סְ וּמִ
and gazes

תוֹ מָ כְ חָ בְּ
at His wisdom

ל שֶׁ
of

שׁ דוֹ קָּ  הַ
the Holy One

רוּךְ בָּ
blessed

הוּא
is He

הּ לָּ  כֻּ
all of it

ה וּרָ צּ מִ
from form

נָה וֹ אשׁ רִ
first

ד עַ
until

וּר בּ טַ
the navel of

ץ רֶ אָ הָ
the earth

עַ דֵ יוֹ וְ
and knows

ן הֶ מֵ
from them

, לוֹ דְ גָּ
His greatness

יָּד  מִ
immediately

רוּחַ
the spirit of

שׁ קֹּדֶ  הַ
holiness

ה וֹרָ שׁ
rests

יו. לָ עָ
upon him

ת עֵ וּבְ
and at the time

נוּחַ תָּ  שֶׁ
that rests

יו לָ עָ
upon him

רוּחַ הָ
the spirit

ב רֵ עָ תְ תִּ
intermingles

וֹ שׁ נַפְ
his soul

לַת עֲ מַ בְּ
in the level of

ים כִ אָ לְ מַּ  הַ
the angels

ים אִ רָ נִּקְ הַ
the called

ים שִׁ י אִ
Ishim

ךְ פֵ יֵהָ וְ
and he is transformed

ישׁ אִ לְ
into a man

ר חֵ אַ
another

ין יָבִ וְ
and he understands

וֹ תּ עְ דַ בְּ
with his mind

ינוֹ אֵ שֶׁ
that he is not

מוֹת כְּ
like

יָה הָ שֶׁ
that he was

לָּא  אֶ
rather

לָּה  עַ תְ נִּ שֶׁ
that he has risen

ל עַ
above

לַת עֲ מַ
the level of

ר אָ שְׁ
the rest of

נֵי בְּ
the children of

ם דָ אָ
man

ים, כָמִ חֲ הַ
the wise

מוֹ כְּ
as

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
that is said

אוּל שָׁ  בְּ
concerning Shaul

שמואל
Shmuel

א
Aleph

י
Yud

ו
Vav

יתָ נַבִּ תְ הִ "וְ
and you shall prophesy

ם מָּ  עִ
with them

תָּ  כְ פַּ  נֶהְ וְ
and you shall be

transformed

ישׁ אִ לְ
into a man

ר": חֵ אַ
another

This halacha outlines the intellectual, moral, and spiritual prerequisites a person must achieve before the divine spirit of prophecy can rest upon them.

הל׳ ב

ן זָּיוֹ  חִ ת הַ עֵ יִּים בְּ נִ וּפָ גּ וּיִם הַ נּ שִּׁ   הַ ה וְ בוּאָ נְּ לוֹת הַ עֲ מַ Halacha 2 · The Levels of Prophecy and the Physical Effects of Prophetic Vision

ים יאִ בִ נְּ הַ
The prophets

לוֹת עֲ מַ
levels

לוֹת עֲ מַ
levels

ן. הֵ
are

מוֹ כְּ
just as

יֵּשׁ  שֶׁ
that there is

ה מָ כְ חָ בַּ
in wisdom

כָם חָ
a sage

ל דוֹ גָּ
greater

רוֹ בֵ חֲ מֵ
than his colleague

ךְ כָּ
so

ה בוּאָ נְּ בַּ
in prophecy

יא נָבִ
a prophet

ל דוֹ גָּ
greater

יא. נָּבִ  מִ
than a prophet

ן לָּ  כֻ וְ
and all of them

ין אֵ
do not

ין רוֹאִ
see

ה אֵ רְ מַ
the vision of

ה בוּאָ נְּ הַ
the prophecy

לָּא  אֶ
except

לוֹם חֲ בַּ
in a dream

ן יוֹ זְ חֶ בְּ
in a vision of

לָה. יְ לַ
night

אוֹ
or

יּוֹם בַּ
by day

ר חַ אַ
after

ל פּ תִּ שֶׁ
that falls

ן יהֶ לֵ עֲ
upon them

ה מָ דֵּ רְ תַּ
a deep sleep

מוֹ כְּ
just as

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
it is said

במדבר
Numbers

יב
12

ו
6

ה אָ רְ מַּ  בַּ "
in a vision

יו לָ אֵ
to him

ע דָּ וַ תְ אֶ
I make Myself known

לוֹם חֲ בַּ
in a dream

ר בֶּ  דַ אֲ
I speak

." וֹ בּ
with him

ן לָּ  כֻ וְ
and all of them

ים אִ נַבְּ תְ מִּ שֶׁ  כְּ
when they prophesy

ן יהֶ רֵ יבְ אֵ
their limbs

ין עִ זְ עְ דַּ זְ מִ
tremble

כֹחַ וְ
and the strength of

וּף גּ הַ
the body

ל שֵׁ כָּ
fails

ם יהֶ נוֹתֵ וֹ תּ שְׁ  עֶ וְ
and their thoughts

פוֹת רְ טָ תְ מִ
become confounded

ר אֵ שָּׁ   תִ וְ
and remains

ת עַ דַּ הַ
the mind

נוּיָה פְּ
free

ין בִ הָ לְ
to understand

ה מַ
what

ה. אֶ רְ תִּ שֶּׁ 
it sees

מוֹ כְּ
just as

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
it is said

ם הָ רָ בְ אַ בְּ
concerning Avraham

בראשית
Genesis

טו
15

יב
12

נֵּה  הִ "וְ
and behold

ה ימָ אֵ
a dread

כָה שֵׁ  חֲ
darkness

דלָה גְ
great

לֶת נֹפֶ
falling

יו". לָ עָ
upon him

מוֹ וּכְ
and just as

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
it is said

יֵּאל  נִ דָ בְּ
concerning Daniel

דניאל
Daniel

י
10

ח
8

י דִ הוֹ "וְ
and my appearance

ךְ פַּ  נֶהְ
was turned

י לַ עָ
upon me

ית חִ שְׁ  מַ לְ
to ruin



לֹא  וְ
and not

י תִּ רְ צַ עָ
did I retain

:" כֹּחַ
strength

This halacha explains that prophets exist on different spiritual levels and describes the physical weakness and loss of senses that accompany a prophetic

vision.

הל׳ ג

ים יאִ בִ נְּ ת הַ בוּאַ נְ ה בִּ ידָ חִ הַ ל וְ שָׁ  מָּ  ךְ הַ רֶ דֶּ Halacha 3 · The Metaphoric and Allegorical Nature of Prophetic Visions

ים רִ בָ דְּ הַ
The matters

ים יעִ דִ וֹ מּ שֶׁ
that they inform

יא נָּבִ  לַ
the prophet

ה אֵ רְ מַ בְּ
in a vision of

ה בוּאָ נְּ הַ
the prophecy

ךְ רֶ דֶּ
by way of

ל שָׁ  מָ
metaphor

ין יעִ דִ מוֹ
they inform

לוֹ
him

יָּד  וּמִ
and immediately

ק קֵ יֵחָ
it is engraved

וֹ בּ לִ בְּ
in his heart

ן רוֹ תְ פִּ
the interpretation of

ל שָׁ  מָּ  הַ
the metaphor

ה אֵ רְ מַ בְּ
in the vision of

ה בוּאָ נְּ הַ
the prophecy

ע יֵדַ וְ
and he knows

ה מָ
what

הוּא.
it

מוֹ כְּ
is

לָּם  סֻּ  הַ
like

ה אָ רָ שֶׁ
the ladder

יַעֲקֹב
that saw

ינוּ בִ אָ
Yaakov

ים כִ אָ לְ וּמַ
our father

ים לִ עוֹ
and angels

ים דִ רְ יוֹ וְ
ascending

וֹ בּ
and descending

הוּא וְ
on it

יָה הָ
and it

ל שָׁ  מָ
was

יּוֹת כֻ לְ מַ לְ
a metaphor

ן. וּדָ בּ עְ שִׁ  וְ
for the kingdoms

מוֹ וּכְ
and their subjugation

יּוֹת חַ הַ
and like

ה אָ רָ שֶׁ
the creatures

אל קֵ זְ יְחֶ
that saw

יר סִּ הַ וְ
Yechezkel

נָפוּחַ
and the pot

ל קֵּ  וּמַ
boiling

ד קֵ שָׁ
and the staff of

ה אָ רָ שֶׁ
almond

יָה מְ רְ יִ
that saw

לָּה  גִ מְּ הַ וְ
Yirmeyah

ה אָ רָ שֶׁ
and the scroll

אל קֵ זְ יְחֶ
that saw

יפָה אֵ הָ וְ
Yechezkel

ה אָ רָ שֶׁ
and the measure

יָה. רְ כַ זְ
that saw

ן כֵ וְ
Zecharyah

ר אָ שְׁ
and so

ים. יאִ בִ נְּ הַ
the rest of

ם הֶ מֵ
the prophets

ים רִ אוֹמְ
some of them

ל שָׁ  מָּ  הַ
say

נוֹ רוֹ תְ וּפִ
the metaphor

מוֹ כְּ
and its interpretation

וּ. לּ אֵ
like

יֵשׁ וְ
these

ן הֵ שֶׁ
and there are

ים רִ אוֹמְ
who they

ן רוֹ תְ פִּ  הַ
say

ד. בַ לְ בִּ
the interpretation

ים מִ עָ וּפְ
alone

ים רִ אוֹמְ
and sometimes

ל שָׁ  מָּ  הַ
they say

ד בַ לְ בִּ
the metaphor

לֹא  בְּ
alone

ן רוֹ תְ פִּ
without

ת צָ קְ מִ כְּ
interpretation

י רֵ בְ דִּ
like some of

אל קֵ זְ יְחֶ
the words of

יָה רְ כַ וּזְ
Yechezkel

ן לָּ  כֻ וְ
and Zecharyah

ל שָׁ  מָ בְּ
and all of them

ךְ רֶ דֶ וְ
in metaphor

ה ידָ חִ
and by way of

ם הֵ
riddle

ים: אִ נַבְּ תְ מִ
they

This halacha explains that prophetic visions are communicated through metaphors and allegories, the meanings of which are immediately understood

by the prophet.

הל׳ ד

ה חָ מְ ךְ שִׂ וֹ תּ ה מִ בוּאָ נְּ לַת הַ בָּ  קַ לְ ת  שֶׁ  רֶ דְ נִּ נָה הַ כָ הֲ הַ Halacha 4 · The Preparation Required for Prophecy Through Joy

ל כָּ
All

ים יאִ בִ נְּ הַ
the prophets

ין אֵ
do not

ין אִ נַבְּ תְ מִ
prophesy

ל כָ בְּ
at every

ת עֵ
time

צוּ רְ יִּ שֶׁ
that they desire

לָּא  אֶ
rather

ים נִ וְּ כַ מְ
they direct

ם תָּ  עְ דַּ
their mind

ים בִ שְׁ  יוֹ וְ
and sit

ים חִ מֵ שְׂ
happy

י בֵ טוֹ וְ
and good of

ב לֵ
heart

ים. דִ דְ וֹ בּ תְ וּמִ
and secluding

themselves

ין אֵ שֶׁ
for not

ה בוּאָ נְּ הַ
prophecy

ה וֹרָ שׁ
rests

לֹא
not

ךְ וֹ תּ מִ
from

בוּת צְ עַ
sadness

לֹא  וְ
and not

ךְ וֹ תּ מִ
from

לוּת צְ עַ
laziness

לָּא  אֶ
rather

ךְ וֹ תּ מִ
from

ה. חָ מְ שִׂ
joy

ךְ יכָ פִ לְ
therefore

נֵי בְּ
the disciples of

ים יאִ בִ נְּ הַ
the prophets



ם נֵיהֶ פְ לִ
before them

ל נֵבֶ
a harp

תֹף וְ
and a drum

יל לִ חָ וְ
and a flute

וֹר נּ כִ וְ
and a lyre

ם הֵ וְ
and they

ים שִׁ  בַקְּ מְ
seek

ה. בוּאָ נְּ הַ
prophecy

זֶהוּ וְ
and this is

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

שמואל
Shmuel

א
I

י
10

ה
5

ה מָּ  הֵ "וְ
and they

ים" אִ נַבְּ תְ מִ
prophesying

ר לוֹמַ כְּ
meaning to say

ין כִ לְּ הַ מְ
walking

ךְ רֶ דֶ בְּ
in the path of

ה בוּאָ נְּ הַ
prophecy

ד עַ
until

אוּ נָּבְ  יִּ שֶׁ
they actually prophesy

מוֹ כְּ
just as

ה תָּ  אַ שֶׁ
that you

ר אוֹמֵ
say

י נִ לוֹ פְּ
so and so

ל: דֵּ גַּ תְ מִ
is growing great

This halacha explains that prophecy does not occur at will, but requires mental preparation, seclusion, and a state of joy.

ה הל׳ 

ים יאִ בִ נְּ נֵי הַ ה וּבְ בוּאָ נְ לִ נָה  כָ הֲ הַ Halacha 5 · Preparation for Prophecy and the Disciples of the Prophets

וּ לּ אֵ
These

ם הֵ שֶׁ
who

ין שִׁ  בַקְּ מְ
seek

בֵּא נַ תְ הִ לְ
to prophesy

ם הֵ
they

ים אִ רָ נִּקְ הַ
are the ones called

נֵי בְּ
disciples of

ים. יאִ בִ נְּ הַ
the prophets

ף אַ וְ
and even

ל עַ
·

י פִּ
though

ים נִ וְּ כַ מְּ שֶׁ
they direct

ם תָּ  עְ דַּ
their mind

ר שָׁ  פְ אֶ
it is possible

ה רֶ שְׁ  תִּ שֶׁ
that will rest

ינָה כִ שְׁ
the Divine Presence

ן יהֶ לֵ עֲ
upon them

ר שָׁ  פְ אֶ וְ
and it is possible

לֹּא  שֶׁ
that not

ה: רֶ שְׁ  תִּ
it will rest

This halacha explains that those who prepare themselves for prophecy are called disciples of the prophets, though the resting of the Shechinah upon them

is never guaranteed.

הל׳ ו

ים יאִ בִ נְּ ר הַ אָ שְׁ  לִ נוּ  בֵּ  ה רַ שֶׁ ת מ בוּאַ בֵּין נְ שׁ  רֵ פְ הֶ הַ

Halacha 6 · The Differences Between the Prophecy of Moshe Our Teacher and Other Prophets

ל כָּ
All

ים רִ בָ דְּ הַ
the matters

נוּ רְ מַ אָ שֶׁ
that we said

ם הֵ
they

ךְ רֶ דֶּ
are the way of

ה בוּאָ נְ
prophecy

ל כָ לְ
for all

ים יאִ בִ נְּ הַ
the prophets

ים נִ וֹ אשׁ רִ הָ
the first

ים נִ רוֹ חֲ אַ הָ וְ
and the last

חוּץ
except

ה שֶׁ  מּ מִ
from Moshe

נוּ בֵּ  רַ
our teacher

ן בָּ  רַ
the master

ל שֶׁ
of

ל כָּ
all

ים. יאִ בִ נְּ הַ
the prophets

ה וּמַ
And what

שׁ רֵ פְ הֶ
difference

יֵשׁ
is there

ין בֵּ
between

ת בוּאַ נְ
the prophecy of

ה שֶׁ מ
Moshe

ר אָ שְׁ  לִ
to the rest of

ל כָּ
all

ים. יאִ בִ נְּ הַ
the prophets

ל כָּ  שֶׁ
For all

ים יאִ בִ נְּ הַ
the prophets

לוֹם חֲ בַּ
in a dream

אוֹ
or

ה אֶ רְ מַ בְּ
in a vision

ה שֶׁ וּמ
and Moshe

נוּ בֵּ  רַ
our teacher

בֵּא נַ תְ מִ
prophesies

הוּא וְ
and he

ר עֵ
is awake

ד עוֹמֵ וְ
and standing

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

במדבר
Bamidbar

ז
7

פט
89

בֹא "וּבְ
And when came

ה שֶׁ מ
Moshe

ל אֶ
to

ל אֹהֶ
the Tent of

ד עֵ מוֹ
Meeting

ר בֵּ  דַ לְ
to speak

וֹ תּ אִ
with Him

ע מַ שְׁ  יִּ וַ
and he heard

ת אֶ
—

ל וֹ קּ הַ
the Voice

ר בֵּ  דַּ מִ
speaking

יו". לָ אֵ
to him

ל כָּ
All

ים יאִ בִ נְּ הַ
the prophets

ל עַ
by

י דֵ יְ
the hands of

. ךְ אָ לְ מַ
an angel

ךְ יכָ פִ לְ
therefore

ים רוֹאִ
they see

ה מַ
what

ם הֵ שֶּׁ 
that they

ים רוֹאִ
see

ל שָׁ  מָ בְּ
in a metaphor

ה. ידָ חִ וְ
and a riddle

ה שֶׁ מ
Moshe

נוּ בֵּ  רַ
our teacher

לֹא
not

ל עַ
by

י דֵ יְ
the hands of

ךְ אָ לְ מַ
an angel

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

במדבר
Bamidbar

יב
12

ח
8

פֶּה "
Mouth

ל אֶ
to

פֶּה
mouth

ר בֶּ  דַ אֲ
I speak

." וֹ בּ
with him

ר מַ נֶאֱ וְ
and it is said

שמות
Shemos

לג
33

יא
11

ר בֶּ  דִ "וְ
And spoke

ה'
Hashem

ל אֶ
to

ה שֶׁ מ
Moshe

ים נִ פָּ
face



ל אֶ
to

ים". נִ פָּ
face

ר מַ נֶאֱ וְ
and it is said

במדבר
Bamidbar

יב
12

ח
8

נַת מֻ "וּתְ
and the image of

ה'
Hashem

יט" יַבִּ
he gazes

ר לוֹמַ כְּ
meaning to say

ין אֵ שֶׁ
that there is not

ם שָׁ
there

ל שָׁ  מָ
a metaphor

לָּא  אֶ
rather

ה רוֹאֶ
he sees

ר בָ דָּ הַ
the matter

ל עַ
upon

יוֹ רְ בֻּ
its clarity

לֹא  בְּ
without

ה ידָ חִ
a riddle

לֹא  וּבְ
and without

ל. שָׁ  מָ
a metaphor

הוּא
it

ה וֹרָ תּ הַ שֶׁ
is that the Torah

ה ידָ עִ מְ
testifies

יו לָ עָ
concerning him

במדבר
Bamidbar

יב
12

ח
8

ה אֶ רְ מַ "בְּ
in a vision

לֹא  וְ
and not

ידוֹת" חִ בְּ
in riddles

ינוֹ אֵ שֶׁ
that he does not

בֵּא נַ תְ מִ
prophesy

ה ידָ חִ בְּ
in a riddle

לָּא  אֶ
rather

ה אֶ רְ מַ בְּ
in a vision

ה רוֹאֶ שֶׁ
that he sees

ר בָ דָּ הַ
the matter

ל עַ
upon

. יוֹ רְ בֻּ
its clarity

ל כָּ
All

ים יאִ בִ נְּ הַ
the prophets

ים אִ רֵ יְ
are afraid

ים לִ הָ בְ נִ וְ
and terrified

ין גִ מוֹגְ תְ וּמִ
and melt

ה שֶׁ וּמ
and Moshe

נוּ בֵּ  רַ
our teacher

ינוֹ אֵ
is not

ן כֵ
so

הוּא,
it

כָּתוּב  הַ שֶׁ
is that the verse

ר אוֹמֵ
says

שמות
Shemos

לג
33

יא
11

ר שֶׁ  כַּאֲ "
As

ר בֵּ  דַ יְ
speaks

ישׁ אִ
a man

ל אֶ
to

," הוּ עֵ רֵ
his friend

ר לוֹמַ כְּ
meaning to say

מוֹ כְּ
just as

ין אֵ שֶׁ
that not

ם דָ אָ
a man

ל הָ בְ נִ
is terrified

מֹעַ שְׁ  לִ
to hear

י רֵ בְ דִּ
the words of

רוֹ בֵ חֲ
his fellow

ךְ כָּ
so

יָה הָ
was

כֹּחַ
strength

וֹ תּ עְ דַ בְּ
in the mind

ל שֶׁ
of

ה שֶׁ מ
Moshe

נוּ בֵּ  רַ
our teacher

ין בִ הָ לְ
to understand

י רֵ בְ דִּ
the words of

ה בוּאָ נְּ הַ
the prophecy

הוּא וְ
and he

ד עוֹמֵ
stands

ל עַ
upon

דוֹ מְ עָ
his standing

לֵם. שָׁ
whole

ל כָּ
All

ים יאִ בִ נְּ הַ
the prophets

ין אֵ
do not

ים אִ נַבְּ תְ מִ
prophesy

ל כָ בְּ
at every

ת עֵ
time

צוּ. רְ יִּ שֶׁ
that they desire

ה שֶׁ מ
Moshe

נוּ בֵּ  רַ
our teacher

ינוֹ אֵ
is not

ן כֵ
so

לָּא  אֶ
rather

ל כָּ
all

ן מַ זְ
time

פֹּץ  יַּחְ  שֶׁ
that he desires

רוּחַ
the Holy

שׁ קֹּדֶ  הַ
Spirit

וֹ תּ שְׁ  בַ לוֹ
envelops him

ה בוּאָ וּנְ
and prophecy

ה וֹרָ שׁ
rests

יו לָ עָ
upon him

ינוֹ אֵ וְ
and he does not

יךְ רִ צָ
need

ן וֵּ כַ לְ
to direct

וֹ תּ עְ דַּ
his mind

ן מֵּ  דַּ זְ הִ וּלְ
and to prepare

הּ לָ
for it

י רֵ הֲ שֶׁ
for behold

הוּא
he

ן וָּ כֻ מְ
is directed

ן מָּ זֻ וּמְ
and prepared

ד עוֹמֵ וְ
and standing

י כֵ אֲ לְ מַ כְּ
like the angels of

ת. רֵ שָּׁ   הַ
service

ךְ יכָ פִ לְ
therefore

בֵּא נַ תְ מִ
he prophesies

ל כָ בְּ
at every

ת עֵ
time

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

במדבר
Bamidbar

ט
9

ח
8

דוּ מְ "עִ
Stand

ה עָ מְ שְׁ  אֶ וְ
and let me hear

ה מַ
what

וֶּה יְצַ
will command

ה'
Hashem

כֶם". לָ
for you

זֶה וּבָ
And in this

יחוֹ טִ בְ הִ
promised him

ל אֵ הָ
the Almighty

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

גמרא
Gemara

יבמות
Yevamos

סב
62

א
a

ךְ "לֵ
Go

מֹר אֱ
say

ם לָהֶ
to them

וּבוּ שׁ
Return

כֶם לָ
for yourselves

יכֶם לֵ הֳ אָ לְ
to your tents

ה תָּ  אַ וְ
and you

פֹּה
here

עֲמֹד
stand

י". דִ מָּ  עִ
with Me

א הָ
Behold

תָּ  דְ לָמַ
you have learned

ל כָּ  שֶׁ
that all

ים יאִ בִ נְּ הַ
the prophets

ה בוּאָ נְּ הַ שֶׁ  כְּ
when the prophecy

ת קֶ לֶּ  תַּ  סְ מִ
departs

ם הֶ מֵ
from them

ים רִ זְ חוֹ
they return

לָם הֳ אָ לְ
to their tent

הוּא שֶׁ
which is

י כֵ רְ צָ
the needs of

וּף גּ הַ
the body

לָּם  כֻּ
all of them

ר אָ שְׁ  כִּ
like the rest of

ם. עָ הָ
the people

ךְ יכָ פִ לְ
therefore

ין אֵ
they do not

ין שִׁ  רְ וֹ פּ
separate

ם. יהֶ וֹתֵ שׁ נְּ מִ
from their wives

ה שֶׁ וּמ
and Moshe

נוּ בֵּ  רַ
our teacher

לֹא
did not

זַר חָ
return

לוֹ הֳ אָ לְ
to his tent

ן וֹ אשׁ רִ הָ
the first

ךְ יכָ פִ לְ
therefore

שׁ רַ פֵּ
he separated

ן מִ
from

ה שָּׁ   אִ הָ
the woman

לָם עוֹ לְ
forever

ן וּמִ
and from

ה וֹמֶ דּ הַ
the similar

לוֹ
to it

ה רָ שְׁ  נִקְ וְ
and was bound

וֹ תּ עְ דַּ
his mind

צוּר לְ
to the Rock of

ים לָמִ עוֹ הָ
the worlds

לֹא  וְ
and did not

לֵּק  תַּ  נִסְ
depart

יו לָ עָ מֵ
from upon him

ד הוֹ הַ
the glory

לָם עוֹ לְ
forever



ן רַ קָ וְ
and shone

עוֹר
the skin of

נָיו פָּ
his face

שׁ דֵּ קַ תְ נִ וְ
and he became holy

ים: כִ אָ לְ מַ כְּ
like the angels

This halacha contrasts the unique, direct, and constant nature of Moshe Rabbeinu's prophecy with that of all other prophets.

ז הל׳ 

נוֹת יוֹ סְ נִּ גַת הַ נְהָ הַ יא וְ נָבִ לְ ה  יעָ מִ שְׁ וַת  צְ מִ Halacha 7 · The Mitzvah to Listen to a Prophet and the Criteria for Accepting Signs

יא נָּבִ  הַ
The prophet

ר שָׁ  פְ אֶ
it is possible

יֶה הְ תִּ שֶׁ
that will be

תוֹ בוּאָ נְ
his prophecy

מוֹ צְ עַ לְ
for himself

ד בַ לְ בִּ
alone

יב חִ רְ הַ לְ
to expand

וֹ בּ לִ
his heart

יף הוֹסִ וּלְ
and to increase

וֹ תּ עְ דַּ
his knowledge

ד עַ
until

ע יֵּדַ  שֶׁ
he knows

ה מַ
what

לֹּא  שֶּׁ 
not

יָה הָ
he was

עַ דֵ יוֹ
knowing

ן תָ אוֹ מֵ
from those

ים רִ בָ דְּ הַ
the matters

ים. לִ דוֹ גְּ הַ
the great

ר שָׁ  פְ אֶ וְ
and it is possible

ח לַּ  שֻׁ  יְּ שֶׁ
that he will be sent

ם עַ לְ
to a nation

י מֵּ  עַ מֵ
of the nations of

ץ רֶ אָ הָ
the earth

אוֹ
or

י שֵׁ  נְ אַ לְ
to the people of

יר עִ
a city

אוֹ
or

כָה לָ מְ מַ
a kingdom

נֵן כוֹ לְ
to prepare

ם אוֹתָ
them

ם יעָ דִ הוֹ וּלְ
and to inform them

ה מַ
what

וּ שׂ יַּעֲ
they should do

אוֹ
or

ם עָ נְ מָ לְ
to prevent them

ים שִׂ עֲ מַּ  מִ
from deeds

ים עִ רָ הָ
the evil

ם. יהֶ ידֵ בִּ שֶׁ
that are in their hands

ים חִ לְּ שַׁ  מְּ שֶׁ  וּכְ
and when they send

תוֹ אוֹ
him

ין נִ תְ נוֹ
they give

לוֹ
to him

אוֹת
a sign

ת וּמוֹפֵ
and a wonder

י דֵ כְּ
in order

עוּ יֵּדְ  שֶׁ
that they will know

ם עָ הָ
the people

ל אֵ הָ שֶׁ
that God

חוֹ לָ שְׁ
sent him

ת. מֶ בֶּאֱ
in truth

לֹא  וְ
and not

ל כָּ
everyone

ה עוֹשֶׂ הָ
who performs

אוֹת
a sign

ת וּמוֹפֵ
and a wonder

ים ינִ מִ אֲ מַ
do we believe

לוֹ
him

הוּא שֶׁ
that he is

יא. נָבִ
a prophet

לָּא  אֶ
rather

ם דָ אָ
a person

ינוּ יִ הָ שֶׁ
whom we were

ים עִ דְ יוֹ
knowing

וֹ בּ
·

תוֹ לָּ  חִ תְּ מִ
from his beginning

הוּא שֶׁ
that he is

אוּי רָ
fit

ה בוּאָ נְ לִ
for prophecy

תוֹ מָ כְ חָ בְּ
in his wisdom

יו שָׂ עֲ מַ וּבְ
and in his deeds

לָּה  עַ תְ נִּ שֶׁ
that he was elevated

ן הֶ בָּ
in them

ל עַ
above

ל כָּ
all

נֵי בְּ
the people of

ילוֹ גִּ
his generation

יָה הָ וְ
and he was

ךְ לֵּ  הַ מְ
walking

י כֵ רְ דַ בְּ
in the paths of

ה בוּאָ נְּ הַ
the prophecy

הּ תָ שָּׁ   דֻ קְ בִּ
in its holiness

הּ וּתָ ישׁ רִ פְ וּבִ
and in its separation

ר חַ אַ וְ
and after

ךְ כָּ
so

בָּא
he came

ה שָׂ עָ וְ
and performed

אוֹת
a sign

ת וּמוֹפֵ
and a wonder

ר מַ אָ וְ
and said

ל אֵ הָ שֶׁ
that God

חוֹ לָ שְׁ
sent him

וָה צְ מִ
it is a mitzvah

מֹעַ שְׁ  לִ
to listen

וּ נּ מֶּ  מִ
to him

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

דברים
Devarim

יח
18

טו
15

יו לָ "אֵ
to him

עוּן". מָ שְׁ  תִּ
you shall listen

ר שָׁ  פְ אֶ וְ
and it is possible

ה יַּעֲשֶׂ  שֶׁ
that he will perform

אוֹת
a sign

ת וּמוֹפֵ
and a wonder

ינוֹ אֵ וְ
and he is not

יא. נָבִ
a prophet

זֶה וְ
and this

אוֹת הָ
the sign

יֵשׁ
there is

לוֹ
to it

ים רִ בָ דְּ
things

. גוֹ בְּ
inside

ף אַ וְ
and even

ל עַ
·

י פִּ
though

ן כֵ
·

וָה צְ מִ
it is a mitzvah

עַ מוֹ שְׁ  לִ
to listen

לוֹ
to him

יל הוֹאִ
since

ם דָ אָ וְ
·

ל דוֹ גָּ
a man

כָם חָ וְ
great

אוּי רָ וְ
and wise

ה בוּאָ נְ לִ
and fit

הוּא
for prophecy

ים ידִ עֲמִ מַ
he is

תוֹ אוֹ
we establish

ל עַ
him

. תוֹ קָ זְ חֶ
upon

ךְ כָ בְּ שֶׁ
his presumption

ינוּ וֵּ טַ צְ נִ
for in this

מוֹ כְּ
we were commanded

ינוּ וֵּ טַ צְ נִּ שֶׁ
just as

תֹּךְ  חְ לַ
we were commanded

ת אֶ
to decide

ין דִּ הַ
—

ל עַ
the judgment

י פִּ
upon

נֵי שְׁ
the mouth of

ים דִ עֵ
two

ים רִ שֵׁ  כְּ
witnesses

ף אַ וְ
kosher

ל עַ
and even

י פִּ
·

ר שָׁ  פְ אֶ שֶׁ
though

ידוּ עִ הֵ שֶׁ
that it is possible



ר קֶ שֶׁ  בְּ
that they testified

יל הוֹאִ
falsely

ים רִ שֵׁ  וּכְ
since

ם הֵ
and kosher

נוּ לֵ צְ אֶ
they are

ין ידִ עֲמִ מַ
to us

ן תָ אוֹ
we establish

ל עַ
them

ן. רוּתָ שְׁ  כַּ
upon

ים רִ בָ דְּ וּבַ
their kosher status

וּ לּ אֵ הָ
and regarding matters

יּוֹצֵא כַ וְ
these

ן הֶ בָּ
and the like

ר מַ נֶאֱ
of them

דברים
it is said

כט
Devarim

כח
29

רֹת תָּ  נִּסְ "הַ
28

לַה'
the hidden things

ינוּ לֹהֵ  אֱ
are for Hashem

לֹת  גְ נִּ הַ וְ
our God

נוּ לָ
and the revealed things

." נֵינוּ בָ וּלְ
are for us

ר מַ נֶאֱ וְ
and for our children

שמואל
and it is said

א
Shmuel

טז
I

ז
16

י "כִּ
7

ם דָ אָ הָ
for

ה אֶ רְ יִ
the man

ינַיִם עֵ לַ
sees

וַה'
to the eyes

ה אֶ רְ יִ
and Hashem

ב": בָ לֵּ  לַ
sees

This halacha explains that a prophet may receive prophecy for personal growth or to guide others, and details the criteria of personal righteousness

required before we accept their signs.

C HA P T E R  S U M M A RY

The Rambam begins by defining the prerequisites for nevuah, explaining that it only rests upon a wise, strong-willed sage

who has conquered his physical desires and constantly directs his mind to the spiritual realms. When the divine spirit rests upon

him, he is transformed into a different person. The Rambam explains that all prophets, except Moshe Rabbeinu, receive their

visions in dreams or trances, accompanied by physical trembling, and their messages are delivered through angels in the form

of metaphors that must be interpreted. To receive prophecy, they must prepare themselves with joy and seclusion, often using

musical instruments. Finally, the Rambam highlights the unique status of Moshe Rabbeinu, who prophesied while fully

awake, without the medium of an angel, without metaphors, and without any physical dread, speaking to Hashem as a man

speaks to his friend.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

My dear talmid, when we learn about the lofty levels of the nevi'im, it is easy to look at their greatness and feel completely

disconnected. We read about how they would separate themselves from the vanities of the world, direct their minds upward,

and prepare themselves to receive the word of Hashem. But the Rambam reveals a fundamental secret of our avodah that

applies to every single one of us, right here and now: "Prophecy cannot rest upon a person when he is sad or languid, but

only when he is happy."

Think about this deeply. Even a person who was a great sage, who had mastered his physical desires and possessed a vast

intellect, could not receive the Shechinah if he was in a state of sadness or spiritual laziness. To draw close to Hashem, to feel

His presence in our lives, we must cultivate a heart that is "sameach v'tov lev", happy and good-hearted. Joy is not a luxury or

a side-benefit of a Torah life; it is the very vessel through which we connect to Hashem.

We may not be prophets, but we all seek to feel Hashem's presence in our daily lives, in our tefillah, our learning, and our

homes. If we allow ourselves to be dragged down by the heaviness of the world, by worry, or by spiritual sluggishness, we

close the doors of our hearts. But when we serve Hashem with joy, we break through those barriers and make ourselves a

dwelling place for His holiness.

Today, before you begin to daven, learn, or do a mitzvah, take thirty seconds to pause, put a smile on your face, and

consciously think of one blessing Hashem has given you, entering into the avodah with genuine joy.
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